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Primera lectura — Tus antepasados esperaron con 

fe y valor el cumplimiento de las promesas de Dios 

(Sabiduría 18:6-9). 

Salmo — Dichoso el pueblo que el Señor se escogió 

como heredad (Salmo 33 [32]). 

Segunda lectura — A causa de la fidelidad al llama-

do de Dios, los descendientes de Abraham son tan 

numerosos como las estrellas (Hebreos 11:1-2, 8-19). 

Evangelio — Estén alerta y preparados porque no 

saben ni el día ni la hora en que el Hijo del hombre 

aparecerá (Lucas 12:32-48).  

La “Parábola del rico insensato” del domingo pasado 

nos dio una razón de peso para hacer lo correcto, ahora: 

“Necio, esta noche se te pedirá la vida”. Hoy, Jesús nos 

advierte: “También ustedes deben estar preparados, 

porque a la hora que no esperen, vendrá el Hijo del 

Hombre”. Aunque no sabemos cuándo vendrá nuestro 

Maestro, sí sabemos lo que él espera encontrar. 

Jesús espera que seamos vigilantes y 

diligentes en nuestro trabajo por el 

reino, pero también llenos de reverente 

misericordia hacia nuestros compañe-

ros y hacia nosotros mismos. 

¿Qué cambios necesito hacer, ahora 

mismo, para que las muchas personas 

que están fuera de “la casa del Maes-

tro” quieran entrar para experimentar 

el consuelo sanador de la propia mise-

ricordia de Jesús en la compasión de 

los discípulos modernos de Jesús? 

First Reading — Your ancestors waited in faith and 

courage for God’s promised summons (Wis. 18:6-9). 

Psalm — Blessed the people the Lord has chosen to 

be his own (Psalm 33). 

Second Reading — Because of his faithful obedi-

ence to God’s call, Abraham’s descendants number as 

the stars (Hebrews 11:1-2, 8-19). 

Gospel — Keep watch and be prepared, for you do 

not know the day or the hour when the Son of Man 

will appear (Luke 12:32-48).  

Last Sunday’s “Parable of the rich fool” delivered a 

compelling reason to do the right thing—now: “You 

fool, this night your life will be demanded of you.” 

Today, Jesus warns us: “You also must be prepared, 

for at an hour you do not expect, the Son of Man will 

come.” Though we do not know when our Master will 

come, we do know what our Master expects to find. 

Jesus expects us to be vigilant and diligent in our 

work for the kingdom, but also filled 

with reverent mercy toward our fel-

low servants and ourselves. 

What changes do I need to make, 

right now, so that the many people 

outside “the Master’s house” will 

want to come inside to experience the 

healing comfort of Jesus’ own mercy 

in the compassion of Jesus’ modern-

day disciples? 



 

Viernes, 15 de Agosto | Friday, August 15th 
1818 S. Paulina 

Feria de Regreso a Clases: 3:00-6:00 pm 
Misa del Zócalo: 6:00 pm 

con el Obispo José María García-Maldonado 

Back to School Fair: 3:00-6:00 pm 
Outdoor Mass: 6:00 pm 

with Bishop José María García-Maldonado 

Misa en el Zócalo 

Pilsen Outdoor 

Mass 



Educación Religiosa para 2025-2026 

Si usted o sus hijos buscan preparación para los Sacra-

mentos de Bautismo, Reconciliación, Primera Comu-

nión o Confirmación, les invitamos a inscribirse en 

nuestro programa de Educación Religiosa 

en la parroquia de San Pío V. Para adultos 

ofrecemos el programa RICA. 

Para servirle mejor, la inscripción 

para todos los programas se hace 

con cita previa en la oficina 

parroquial. Llame al (312) 226-6161 

para programar su cita y completar el proceso de re-

gistro. ¡Esperamos acompañarles a usted y a su familia 

en este camino de fe! 

Religious Education for 2025-2026 

If you or your children are seeking preparation for 

the Sacraments such as Baptism, Reconciliation, First 

Communion, or Confirmation, we invite you to regis-

ter for our Religious Education program at St. Pius V 

parish. For adults we offer the RCIA program. 

To better serve you, registration for all programs will 

be done by appointment only at the parish office. 

Please call (312) 226-6161 to schedule your appoint-

ment and complete the registration process. We look 

forward to accompanying you and your family on 

this shared journey of faith! 

St. Pius V Parish 

Horario de Misas | Mass Schedule 

 

Domingo | Sunday 

Misas en Español: 9:30 am, 1:30 pm & 6:30 pm 

Mass in English: 11:30 am 

Lunes-Viernes | Monday-Friday  

8:00 am en la capilla / in the chapel 

Jueves | Thursday 

St. Jude Shrine Masses at 12 pm & 6:30 pm in English 

Confesiones | Confessions 

Saturdays - 5:00-6:00 pm - Sábado 

Intenciones de misas esta semana / 
Mass intentions this week: 

10 Aug—Domingo/Sunday 

 9:30 am Petronella Kach; Val Kach; Agustín 
Villanueva Sánchez; María Guadalupe Men-
doza y familia 

11:30 am John Leopold Witunski; Francisco M. y 
María Esther García; Klarisa Guillen, por su 
salud 

 1:30 pm John S. and Genevieve Witunski; 

Amelia Perales; Agradecimiento a San 
Judas Tadeo; Klarisa Guillen, por su salud 

 6:30 pm Robert L. Kretzer; José Guadalupe 
Hernández, 1er aniversario; Melisa Mendoza 
y familia 

11 Aug—Lunes/Monday 

 8:00 am Angelina Biju, Thanksgiving  

12 Aug—Martes/Tuesday 

 8:00 am The People of St. Pius V Parish 

13 Aug—Miércoles/Wednesday 

 8:00 am John Leopold Witunski, birthday 

14 Aug—Jueves/Thursday 

 8:00 am The People of St. Pius V Parish 

15 Aug—Viernes/Friday 

 8:00 am Ana Guatemala 

Las lecturas de los domingos y días de sema-
na se encuentran en línea aquí: 
bible.usccb.org/es 

Sunday and weekday readings are available 
online here: bible.usccb.org 

Parish Office Closed 

Friday, August 15 

The parish office will be closed on Friday, August 

15 in honor of the Solemnity of the Assumption. 

Reminder: The parish office also is closed every 

Thursday as part of the regular weekly schedule. 

Oficina Parroquial Cerrada 

Viernes, 15 de Agosto 

La oficina parroquial estará cerrada el viernes 15 de 

agosto por la Solemnidad de la Asunción. 

Recordatorio: La oficina parroquial está cerrada 

todos los jueves como parte del horario semanal 

regular. 



Staff Directory | Directorio de Personal 

312-226-6161 

contact@stpiusvparish.org 

 

Pastor     Thomas Lynch, OP, ext. 240    

School Principal     Melissa Talaber, 312-226-1590 

Parochial Vicars    Brian Bricker, OP, ext. 224 

     Patrick Rearden, OP, 

             312-226-0074, ext. 504 

Deacon     Oscar Gonzalez, ext. 221 

Music Director    Lucia Guzman, ext. 221 

Director Rel. Ed.    Vicente Medina, ext. 234 

Dir. of Operations    Yolanda Ayala, ext. 241 

Dir. of Development Eric Schwister, ext. 227 

Colecta Dominical | Sunday Collection 

Total for Sunday, August 3: $4,193 

 

 

Ofrenda Dominical en Línea 

Sunday Offering Online 

Usted puede apoyar la misión de la parroquia de 

San Pío V con su donación en línea a través de 

GiveCentral: 

 

www.givecentral.org/location/175event/24483 

You can support the 

mission of St. Pius V 

parish through your 

online donation via 

GiveCentral. 

Parish Contact Information 
Phone: (312) 226-6161 
Fax: (312) 226-6119 
Email: contact@stpiusvparish.org 
Website: www.StPiusVParish.org 
Facebook: Facebook.com/StPiusVParish 

The parish office is open by appoint-
ment only. Please call during these 
hours to make an appointment: 
 
Lunes/Monday 9:00 am - 5:00 pm 
Martes/Tuesday 9:00 am - 7:00 pm 
Miércoles/Wednesday 9:00 am - 5:00 pm 
Jueves/Thursday Cerrada / Closed  
Viernes/Friday 9:00 am - 7:00 pm 
Sábado/Saturday 9:00 am - 2:00 pm 
Domingo/Sunday Cerrada / Closed 
 

St. Pius V School 
PK3 through 8th-grade Catholic Education 
Phone: (312) 226-1590 
 Email: school@saintpiusv.org 
 Website: www.SaintPiusV.org 
 Facebook.com/SaintPiusV 
 
 Mailing address of parish and school: 
1919 S. Ashland Ave / Chicago, IL 60608 trpimmigrantjustice.org 

312-666-1323 

Círculo de oración en San Pío V 

El círculo de oración de la renovación carismática 
se reúne los sábados  a las 7:00 pm en San Pío. 

También la misa de sanación se celebra cada ter-
cer sábado del mes. 

El grupo inició adoración al Santísimo Sacramen-
to con la comunidad cada cuarto sábado del mes. 

Misa de sanación: Sábado 16 de agosto 

 

Prayer Circle Meets at St. Pius V 

Our Spanish-language prayer circle meets every 
Saturday at 7:00 pm in the church. A Mass of 
Healing takes place every third Saturday of the 
month. 

The group also has adoration of the Blessed Sac-
rament every fourth Saturday of the month.  

Healing Mass: Saturday, August 16th 


